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REALISTIC EXPRESSION AND THE EVOLUTION OF 
THE ARTISTIC LANGUAGE IN THE FRESCOES OF HOU 

YIMIN

Summary: Hou Yimin, one of the principal pioneers of 

the movement for the revival of modern wall painting in 

China, created and put into practice a unique realistic ap-

proach to wall painting. Hou Yimin's creative path is deep-

ly rooted in the shift of the twentieth-century Chinese real-

istic movement from social enlightenment to the revival of 

wall painting. His multifaceted personality as a revolution-

ary, artist, and teacher shaped his profound historical and 

humanistic position, as well as his creative principle that 

'art serves the people'. The essence of Hou Yimin's fres-

co language lies in creating the authenticity of historical 

memory, highlighting the typicality of cultural symbols, 

and creatively combining materials and techniques. This 

article is devoted to the monumental art of Hou Yimin 

and aims to clarify the logic of formation, the system of 

expression, and the historical signiÀcance of his realistic 
style. Through comparison with other contemporary styles, 

it identiÀes the characteristics of his functional realism and 
explores the value and space for reÁection inherent in this 
artistic model, which emphasises narrative integrity and 

public enlightenment, in a contemporary context.

Keywords: Hou Yimin; modern wall art; realism; artistic 

language; modern expression.

I. The Formative Logic of Hou Yimin's Realistic 
Monumental Art

At the beginning of the twentieth century, the 
introduction of realism in China was far more than 
simply the transfer of an artistic style. In a crit-
ical moment of national danger, it was imbued 
with powerful attributes of social enlightenment 
and political revolution. Cai Yuanpei's appeal to 
'replace religion with aesthetic education' raised 
the Àne arts to the level of transforming the na-
tional spirit. Such artists as Xu Beihong advocat-
ed the use of Western realistic techniques for the 
reform of Chinese painting, with their primary de-
mand being that art should confront reality and 
depict life. At this moment, realism in essence be-
came the visual weapon of the intelligentsia in the 
struggle against feudalism and autocracy and in 
the pursuit of science and democracy. Its empha-
sis on the truthful depiction of the objective world 
concealed the urgent idea of social transformation. 
Its narrative essence was critical and intervention-
ist, aimed at awakening the masses and serving 

the great cause of national survival. This artistic 
conception, saturated with instrumental rational-
ity, became one of the key creative philosophies 
of early Chinese artists. However, with the found-
ing of the People's Republic and the unfolding of 
political campaigns, the critical dimension of re-
alism gradually gave way to the functions of cele-
bration and propaganda. Only in the new historical 
period that began with reform and opening up did 
the energy inherent in realism Ànd a new space 
for expression on the wave of ideological libera-
tion. The collective creation and public exhibition 
of the frescoes at Beijing Airport in 1979 became 
a landmark event. Despite their stylistic diversity, 
the series of frescoes as a whole demonstrated a 
new tendency towards formal beauty and orna-
mentality. This marked the liberation of realism 
from unambiguous political narratives, since its 
techniques of depiction and its concern with real-
ity began to integrate with the visual language of 
folk art and with the formal explorations of con-
temporary art. It shifted towards expressions that 
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carried greater signiÀcance for aesthetic enlight-
enment and cultural revival. Descending from the 
walls of political propaganda, frescoes sought to 
reintegrate themselves into contemporary public 
architecture, oරering realism a new possibility: to 
turn from an instrument of criticism into a means 
for the construction of a new national culture.

In Hou Yimin's artistic system, paramount im-
portance is given to strict form, a principle that 
traces directly back to his systematic training at 
the Central Academy of Fine Arts. In the Àrst half 
of the twentieth century, Xu Beihong advocated 
the introduction of Western realism into Chinese 
painting, paying special attention to the creation 
of a scientiÀc, objective method of observation 
and depiction that emphasised the precise un-
derstanding of the structural elements of objects. 
This pedagogical system gave Hou Yimin a sol-
id foundation in the area of form and instilled in 
him an artistic worldview that respects the objec-
tive nature of objects. In the mid-1950s he joined 

the creative training programme led by the Soviet 
expert Maksimov, which further strengthened his 
realistic style in oil painting. Maksimov's training 
not only transmitted concrete techniques of Soviet 
painting concerning colour, space, and three-di-
mensional modelling, but also emphasised the 
creative conception of immersion in life and the 
expression of reality. Hou Yimin's diploma work, 
'The Young Worker', demonstrates this solid ca-
pacity for modelling.

Hou Yimin's transition from an experienced 
painter specialising in revolutionary historical sub-
jects to dedicating himself to the innovative art of 
wall painting was not simply a change of medium 
of expression, but an inevitable development and 
deepening of his artistic philosophy under spe-
ciÀc historical conditions. In the early years of re-
form and opening up, the spread of urban public 
buildings created an acute social need for large-
scale works of art. The creation of the ensemble of 
murals at Beijing Capital Airport in 1979 became 
a landmark response to the challenge of this ep-
och. Hou Yimin was acutely aware that frescoes, as 
a form of art inseparably connected to the archi-
tectural environment and accessible to the broad 
public, are the optimal means for the realisation 
of his artistic philosophy of serving the people. 
In contrast to the relatively personal character of 
easel painting, frescoes possess a greater public 
resonance, a commemorative signiÀcance, and a 
potential for social intervention. In an interview he 
asserted that frescoes must carry within themselves 
weighty historical themes and a spiritual essence; 
this conviction prompted him to a conscious ar-
tistic transformation.

II. The Expressive System of Hou Yimin's Real-
istic Frescoes

Hou Yimin's realistic frescoes draw their strength 
primarily from his multilayered, reÀned understand-
ing of authenticity. This authenticity goes beyond 
simple realistic technique; instead, it creates cred-
ibility across historical, emotional, and social di-
mensions, adapted to the particular requirements 
of each theme. In depicting important historical 
subjects, he strives for historical credibility. His 
work 'The Great Wall of Flesh and Blood' embod-
ies this dimension. Completed in 1989, this monu-
mental relief fresco, executed in iron-red crystalline 
glaze, gives oර a blood-red shade reminiscent of 
Àre. Instead of depicting a speciÀc battle, it uses 
a highly abstract, documentary-like scene to re-

cord the collective memory of the unity of military 
personnel and civilians against the enemy during 
the war with Japan. This creates a visual logic of 
reading similar to the shifting views of tradition-
al Chinese scrolls. The Àgures are not depicted as 
separate portraits but rendered through a sculptur-
al massiveness that emphasises the weighty con-
tours and dynamic impulse of the collective. The 
details of faces dissolve into the common tonal 
palette, sacriÀcing concreteness for the sake of 
symbolism. The durability of the material and the 
symbolism of colour together Àx this chapter of 
national history as a visible monument. Its authen-
ticity points to the essence of the historical spirit 
rather than to the documenting of speciÀc events.

In conveying the spirit of the times, Hou Yimin 
masterfully uses authentic emotions. His ceramic 
fresco of 1979, 'A Hundred Flowers in Full Bloom', 
goes beyond speciÀc historical narratives thanks 
to a magniÀcent depiction of blossoming Áowers 
and the harmonious singing of birds. Traditional 
motifs with a clear auspicious meaning, such as pe-
onies, roses, pines and cranes, and peacocks, are 
reorganised, and the central place is occupied by 
colour expression. Hou makes full use of the rich 
secondary shades and subtle transitions created by 
high-temperature glazes during Àring in the kiln. 
The glazes interpenetrate one another on the pet-
als, creating soft transitions, while the brightness 
and purity of the colours on the birds' feathers are 
controlled by varying the thickness of the glaze. 
This magic of colour, born of craftsmanship, goes 
beyond the limits of manual painting, endowing 
the scene with a vivid, sumptuous quality inher-
ent in the materials themselves. In applying lines, 
he uses engraved lines to outline branches and 
contours. These lines Áow with smoothness and 
elasticity, combining the precision of the Chinese 
Àne brush with the rhythmic beauty of decorative 
patterns. This technique directly reÁects a highly 
concentrated and symbolic expression of collec-
tive optimism and renewal in society.

Hou Yimin's investigation of the diversity of 
materials has always been closely connected with 
the expansion of the inner language of painting. 
His principle of choosing materials according to 
the subject essentially presupposes the incorpo-
ration of the properties of materials into the for-
mation of the painterly language. In the woollen 
fresco 'Aරection of the Silk Road', the soft texture 
and warm shades inherent in wool naturally evoke, 

on a psychological level, a sense of closeness and 
materiality. This deeply resonates with the histor-
ical theme of the Silk Road, which seeks to depict 
the friendly exchanges and mutual learning be-

Fig. 1. “The Young Underground Worker”, Hou Yimin, oil on 
canvas, 1957. Image source: “The Art of Hou Yimin”. Art Research.

Fig. 2. “The Great Wall of Flesh and Blood”, Hou Yimin, 1989. 
Image source: National Museum of China.

Fig. 3. “A Hundred Flowers in Full Bloom”, Hou Yimin and 
Deng Shu, 1979. Image source: Beijing Daily.

Fig. 4. “A૽ection of the Silk Road”, Hou Yimin and Deng Shu, 
1981. Image source: National Library of China.

Fig. 5. “Nezha Stirring up the Sea”, by Zhang Ding, Shen 
Yucheng, Chu Qian, Li Xingban, Wang Xiaoqiang and Zhang 
Yimin, 1979. Image source: Online Exhibition Dedicated to 
the Frescoes of the Capital Airport, Academy of Arts & Design, 
Tsinghua University.

Fig. 6. Detail of “Water Splashing Festival: An Ode to Life”, Yuan 
Yunsheng, Lian Weiyun, Fei Zheng, 1979. Image source: Online 
Memorial Exhibition of the Frescoes of the Capital International 
Airport, Academy of Arts & Design, Tsinghua University.

Fig. 7. Detail of “Water Splashing Festival: An Ode to Life”, Yuan 
Yunsheng, Lian Weiyun, Fei Zheng, 1979. Image source: Online 
Memorial Exhibition of the Frescoes of the Capital International 
Airport, Academy of Arts & Design, Tsinghua University.
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tween civilisations. Furthermore, this choice car-
ries within it a historical and cultural metaphor: 
woollen fabrics themselves were important goods 
brought into China along the Silk Road. Thus, ma-
terial and theme achieve an inner unity within a 
cultural logic, making the tapestry form an organ-
ic extension of its historical content. Faced with 
a completely new means of expression such as 
weaving, Hou Yimin confronted the fundamental 
task of translating his masterful painterly think-
ing into the language of the craft of weaving. The 
Áowing draperies of the Àgures' garments and the 
precise form of the camels in his compositions 
depend entirely on this technique. In the same 
way, he achieves an ingenious transformation in 
the expression of colour and volume. The colour 
scheme depends on the interweaving of woollen 
threads, with transitions between colour blocks 
occurring gradually. The smooth, delicate colour 
transitions of traditional painterly pigments can-
not be achieved through the technique of weaving. 
Therefore, he proactively separated the rich rela-
tionships of light and shadow into several distinct 
colour gradations. By planning the interweaving 
of these graded threads, he sculpted the three-di-
mensionality of objects through visual blending. 
The success of this work goes beyond simple tech-
nical mastery. It demonstrates that Hou Yimin's 
profound conception in the choice of theme and 
material achieves an ideal resonance among the 
spiritual essence of the material, its historical at-
tributes, the thematic content, and the formal lan-
guage; the material itself is elevated and becomes 
part of the narrative, and this signiÀcantly expands 
the expressive boundaries of wall art.

III. Function, Legacy, and Contemporary Reas-
sessment of Hou Yimin's Realistic Frescoes

To assess Hou Yimin's work accurately, it is nec-
essary to consider it within the broader context 
of the movement for the revival of Chinese wall 
painting at the end of the 1970s and in the 1980s. 
After artists had overcome the traditional artistic 
models, they began to explore diverse paths. Al-
most simultaneously with Hou Yimin, Zhang Ding 
created the painting 'Nezha Defeats the Dragon 
King' for Beijing International Airport. Drawing on 
mythological legends, this work uses saturated 
decorative colours and dynamic linear forms to 
convey a romantic mood and a liberation from for-
mal aesthetics. The work employs large blocks of 
blue and green colours with winding and Áowing 

lines, creating an overall eරect similar to a daz-
zling visual drama. Its essence consists in the use 
of mythological characters to express the spirit 
of an epoch free from constraints and aspiring to 
the heights, demonstrating romantic moods and 
a liberation from formal aesthetics. Another artist, 
Yuan Yunsheng, boldly depicted human Àgures in 
'Water Splashing Festival: An Ode to Life', trans-
ferring the theme to the celebration of life itself 
and the a඼rmation of the individual spirit. The 
Àgures on the fresco are distinguished by grace-
ful curves and a free composition, Àlled with sym-
bolic meaning. The main attention here is paid to 
universal human beauty and vitality, and the for-
mal exploration constitutes an important goal of 
the work itself. In contrast to these tendencies to-
wards mythology, form, or inner individual explo-
ration, the works of Hou Yimin, such as 'The Great 
Wall of Flesh and Blood' and 'A Song of Resistance 
to the Earthquake', are concentrated on grandiose 
historical themes and social realities. His compo-
sitions strive for an epic monumentality; his shap-
ing of characters emphasises collective symbolism 
rather than individual lyricism; and his choice of 
colours and materials strictly serves the serious-
ness and elevation of his themes. This conscious 
choice makes it possible to deÀne his style clear-
ly as a kind of 'functional realism'. The main pur-
pose of his frescoes is to relate national history, to 
concentrate collective emotions, and to promote 
the spirit of the times, while the artistic form Àrmly 
serves this social function. It is precisely this dis-
tinction that created a unique coordinate, deep, 
weighty, and Àlled with mission, amid the Áower-
ing diversity of fresco creation.

One of Hou Yimin's most signiÀcant contribu-
tions to Chinese wall art consists in the fact that 
he succeeded in transforming his personal crea-
tive practice into a systematic educational struc-
ture for a contemporary discipline. Before such 
artists as Hou Yimin gave an impetus to the de-
velopment of modern monumental art, the Chi-
nese tradition of wall painting, despite its antiquity, 
did not have an independent status within mod-
ern artistic education. It was often included in the 
section of oil painting, traditional Chinese paint-
ing, or applied art, and did not have an integrat-
ed system for the training of talents. As a result, 
he became one of the main advocates and found-
ers of the 'Wall Painting' programme at the Cen-
tral Academy of Fine Arts. Hou Yimin participated 

in the development of the draft proposal for the 
establishment of the department, working out a 
structure of training that ensured a balance be-
tween academic rigour and practical application. 
He led the creation of teaching units, including 
research on memorial frescoes, the heritage and 
development of the traditional ethnic traditions 
of fresco painting, and a contemporary workshop 
for fresco painting. He personally created a new 
structure of training in which the main emphasis 
was placed on basic skills, priority was given to 
practical skills and to close integration with public 
social projects. This marked the transformation of 
fresco painting in China from disparate individual 
eරorts into a discipline of higher education with 
systematic methodologies, clear academic stand-
ards, and sustainable mechanisms for the trans-
mission of knowledge.

In the context of contemporary art, the concept 
of public art has expanded signiÀcantly, paying 
greater attention to conceptuality, the speciÀcity of 
place, the participation of the community, and di-
verse individual self-expression. Hou Yimin's prac-
tice, characterised by a strong thematic priority, a 
uniÀed discursive style, and an absolute empha-
sis on collective values, contrasts sharply with the 
contemporary tendencies in public art, which give 
priority to openness, interactivity, critical participa-
tion, and the value of individual experience. In the 
context of contemporary art, when creative work 
strives towards personalisation and fragmentation, 
the emphasis on collective narratives and grandi-
ose themes in his realistic approach encounters 
discussions about its compatibility with the need 

for individual self-expression. This shift of para-
digm makes Hou Yimin's model of frescoes, based 
on state ideas and on the striving for an eternal 
commemorative eරect, somewhat traditional and 
even estranged in its expression and perception. 
However, an analysis of Hou Yimin's work shows 
that many key elements of his philosophy of fresco 
creation retain their relevance in a contemporary 
context. What is preserved is not the form of the 
grandiose narrative itself, but its spiritual essence 
and creative logic. The basic principle of 'art for the 
people' remains a relevant creative approach for 
contemporary public art. Its essence consists not 
in the demand for the full subordination of art to 
speciÀc narratives, but in the fact that artistic cre-
ation should not be torn away from public needs 
and social context. This philosophy eරectively bal-
ances individual self-expression and public val-
ue in contemporary art, not allowing public art to 
turn into a conceptual experiment conÀned to nar-
row circles. Hou Yimin's emphasis on the compat-
ibility of materials with creative themes and with 
the spatial environment remains relevant for the 
contemporary practice of public art. Although a 
broader spectrum of materials is used in public art 
today, from traditional substances to digital me-
dia and light installations, the basic logic of se-
lecting materials for themes and spaces remains 
unchanged. Hou Yimin's approach to the inves-
tigation of the social properties of materials can 
help contemporary creators to avoid the traps of 
'technology-oriented' or 'form-oriented' approach-
es, allowing materials genuinely to become the 
means of transmitting artistic value.
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Аннотация: Хоу Имин, один из основных пионеров 
движения за возрождение современной настенной 
живописи в Китае, создал и реализовал на практи-

ке уникальный реалистический подход к настенной 
живописи. Творческий путь Хоу Имина глубоко укоре-

нён в сдвиге китайского реалистического движения 
XX века от социального просвещения к возрождению 
настенной живописи. Его многогранная личность ре-

волюционера, художника и педагога сформировала его 
глубокую историческую и гуманистическую позицию, 
а также его творческий принцип «искусство служит 
народу». Суть языка фресок Хоу Имина заключает-

ся в создании достоверности исторической памя-

ти, в выделении типичности культурных символов 
и в творческом объединении материалов и техник. 

Данная статья посвящена монументальному искус-

ству Хоу Имина и направлена на разъяснение логики 
формирования, системы выражения и исторического 
значения его реалистического стиля. Посредством 
сравнения с другими современными стилями в ней 
определяются характеристики его функционального 
реализма и исследуются ценность и пространство 
для размышлений, присущие этой художественной 
модели, которая подчёркивает целостность пове-

ствования и общественное просвещение, в совре-

менном контексте.

Ключевые слова: Хоу Имин; современное настенное 
искусство; реализм; художественный язык; современ-

ное выражение.

I. Формативная логика реалистического мо-
нументального искусства Хоу Имина

В начале XX века внедрение реализма в Ки-
тае было гораздо большим, чем просто перенос 
художественного стиля. В критический момент 
национальной опасности оно было наполнено 
мощными атрибутами социального просвещения 
и политической революции. Призыв Цай Юань-
пэя «заменить религию эстетическим образо-
ванием» поднял изобразительное искусство на 
уровень преобразования национального духа. 
Такие художники, как Сюй Бэйхун, отстаивали 
использование западных реалистических техник 
для реформирования китайской живописи, при 
этом их основным требованием было, чтобы ис-
кусство противостояло реальности и изобража-
ло жизнь. В этот момент реализм, по сути, стал 
визуальным оружием интеллектуалов в борьбе 
с феодализмом и автократией и в стремлении к 

науке и демократии. Его акцент на правдивом 
изображении объективного мира скрывал на-
сущную идею социальных преобразований. Его 
повествовательная суть была критической и ин-
тервенционистской, направленной на пробужде-
ние масс и служение великой цели националь-
ного выживания. Эта художественная концепция, 
пропитанная инструментальной рационально-
стью, стала одной из ключевых творческих фи-
лософий ранних китайских художников. Однако 
с основанием Народной Республики и развёр-
тыванием политических кампаний критическое 
измерение реализма постепенно уступило ме-
сто функциям восхваления и пропаганды. Толь-
ко в новом историческом периоде, начавшем-
ся с реформ и открытости, присущая реализму 
энергия обрела новое пространство для выра-
жения на волне идеологического освобожде-
ния. Коллективное создание и публичная демон-

страция фресок в аэропорту Пекина в 1979 году 
стали знаковым событием. Несмотря на стили-
стическое разнообразие, серия фресок в целом 
продемонстрировала новую тенденцию к фор-
мальной красоте и орнаментальности. Это оз-
наменовало освобождение реализма от одно-
значных политических нарративов, поскольку 
его техники изображения и забота о реальности 
начали интегрироваться с визуальным языком 
народного искусства и формальными поисками 
современного искусства. Он сместился в сторо-
ну выражений, несущих большее значение для 
эстетического просвещения и культурного воз-
рождения. Спустившись со стен политической 
пропаганды, фрески стремились реинтегриро-
ваться в современную публичную архитектуру, 
предлагая реализму новую возможность: пре-
вратиться из орудия критики в средство постро-
ения новой национальной культуры.

В художественной системе Хоу Имина перво-
степенное значение придаётся строгой форме — 
принцип, который напрямую уходит корнями в 
его систематическое обучение в Центральной 
академии изящных искусств. В первой полови-
не XX века Сюй Бэйхун выступал за внедрение 
западного реализма в китайскую живопись, уде-
ляя особое внимание созданию научного, объ-
ективного метода наблюдения и изображения, 
который подчёркивал точное понимание струк-
турных элементов объектов. Эта педагогическая 
система дала Хоу Имину прочную основу в об-
ласти формы и привила ему художественное ми-
ровоззрение, уважающее объективную природу 
объектов. В середине 1950-х годов он присоеди-
нился к творческой программе обучения, кото-
рую вёл советский эксперт Максимов, что ещё 
больше укрепило его реалистический стиль в 
масляной живописи. Обучение Максимова не 
только передавало конкретные техники совет-
ской живописи, касающиеся цвета, пространства 
и объёмного моделирования, но и подчёркива-
ло творческую концепцию погружения в жизнь 
и выражения реальности. Дипломная работа Хоу 
Имина «Молодой рабочий» демонстрирует эту 
прочную способность к моделированию.

Переход Хоу Имина от опытного художни-
ка-живописца, специализирующегося на рево-
люционных исторических сюжетах, к посвяще-
нию себя новаторскому искусству росписи стен 
был не просто сменой средства выражения, а 
неизбежным развитием и углублением его ху-

дожественной философии в конкретных истори-
ческих условиях. В первые годы реформ и откры-
тости распространение городских общественных 
зданий создало острую потребность общества 
в крупномасштабных произведениях искусства. 
Создание ансамбля росписей в аэропорту Пе-
кин-Капитал в 1979 году стало знаковым ответом 
на вызов этой эпохи. Хоу Имин остро осознавал, 
что фрески, как форма искусства, неразрывно 
связанная с архитектурной средой и доступная 
широкой публике, являются оптимальным сред-
ством для реализации его художественной фи-
лософии служения народу. В отличие от относи-
тельно личного характера станковой живописи, 
фрески обладают большим общественным ре-
зонансом, памятным значением и потенциалом 
для социального вмешательства. В интервью он 
утверждал, что фрески должны нести в себе ве-
сомые исторические темы и духовную сущность; 
эта убеждённость подтолкнула его к сознатель-
ной художественной трансформации.

II. Выразительная система реалистических фре-
сок Хоу Имина

Реалистические фрески Хоу Имина черпа-
ют свою силу в первую очередь из его много-
слойного, тонкого понимания аутентичности. Эта 
аутентичность выходит за рамки простой реа-
листической техники; вместо этого она создаёт 
достоверность в историческом, эмоциональном и 
социальном измерениях, адаптированных к осо-
бым требованиям каждой темы. При изображе-
нии важных исторических сюжетов он стремится 
к исторической достоверности. Его работа «Ве-
ликая стена из плоти и крови» олицетворяет это 
измерение. Завершённая в 1989 году, эта мону-
ментальная рельефная фреска, выполненная из 
кристаллической глазури железо-красного цве-
та, излучает кроваво-красный оттенок, напоми-
нающий огонь. Вместо того чтобы изображать 
конкретную битву, она использует высоко аб-
страктную, документально-подобную сцену, что-
бы запечатлеть коллективную память о единстве 
военных и гражданских лиц против врага во вре-
мя войны со Японией. Это создаёт визуальную 
логику прочтения, сходную с меняющимися ви-
дами традиционных китайских свитков. Фигуры 
не изображены как отдельные портреты, а пере-
даны через скульптурную массивность, которая 
подчёркивает весомые контуры и динамичный 
импульс коллектива. Детали лиц растворяются 
в общей тональной палитре, жертвуя конкрети-
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значения его реалистического стиля. Посредством 
сравнения с другими современными стилями в ней 
определяются характеристики его функционального 
реализма и исследуются ценность и пространство 
для размышлений, присущие этой художественной 
модели, которая подчёркивает целостность пове-

ствования и общественное просвещение, в совре-

менном контексте.
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I. Формативная логика реалистического мо-
нументального искусства Хоу Имина

В начале XX века внедрение реализма в Ки-
тае было гораздо большим, чем просто перенос 
художественного стиля. В критический момент 
национальной опасности оно было наполнено 
мощными атрибутами социального просвещения 
и политической революции. Призыв Цай Юань-
пэя «заменить религию эстетическим образо-
ванием» поднял изобразительное искусство на 
уровень преобразования национального духа. 
Такие художники, как Сюй Бэйхун, отстаивали 
использование западных реалистических техник 
для реформирования китайской живописи, при 
этом их основным требованием было, чтобы ис-
кусство противостояло реальности и изобража-
ло жизнь. В этот момент реализм, по сути, стал 
визуальным оружием интеллектуалов в борьбе 
с феодализмом и автократией и в стремлении к 

науке и демократии. Его акцент на правдивом 
изображении объективного мира скрывал на-
сущную идею социальных преобразований. Его 
повествовательная суть была критической и ин-
тервенционистской, направленной на пробужде-
ние масс и служение великой цели националь-
ного выживания. Эта художественная концепция, 
пропитанная инструментальной рационально-
стью, стала одной из ключевых творческих фи-
лософий ранних китайских художников. Однако 
с основанием Народной Республики и развёр-
тыванием политических кампаний критическое 
измерение реализма постепенно уступило ме-
сто функциям восхваления и пропаганды. Толь-
ко в новом историческом периоде, начавшем-
ся с реформ и открытости, присущая реализму 
энергия обрела новое пространство для выра-
жения на волне идеологического освобожде-
ния. Коллективное создание и публичная демон-

страция фресок в аэропорту Пекина в 1979 году 
стали знаковым событием. Несмотря на стили-
стическое разнообразие, серия фресок в целом 
продемонстрировала новую тенденцию к фор-
мальной красоте и орнаментальности. Это оз-
наменовало освобождение реализма от одно-
значных политических нарративов, поскольку 
его техники изображения и забота о реальности 
начали интегрироваться с визуальным языком 
народного искусства и формальными поисками 
современного искусства. Он сместился в сторо-
ну выражений, несущих большее значение для 
эстетического просвещения и культурного воз-
рождения. Спустившись со стен политической 
пропаганды, фрески стремились реинтегриро-
ваться в современную публичную архитектуру, 
предлагая реализму новую возможность: пре-
вратиться из орудия критики в средство постро-
ения новой национальной культуры.

В художественной системе Хоу Имина перво-
степенное значение придаётся строгой форме — 
принцип, который напрямую уходит корнями в 
его систематическое обучение в Центральной 
академии изящных искусств. В первой полови-
не XX века Сюй Бэйхун выступал за внедрение 
западного реализма в китайскую живопись, уде-
ляя особое внимание созданию научного, объ-
ективного метода наблюдения и изображения, 
который подчёркивал точное понимание струк-
турных элементов объектов. Эта педагогическая 
система дала Хоу Имину прочную основу в об-
ласти формы и привила ему художественное ми-
ровоззрение, уважающее объективную природу 
объектов. В середине 1950-х годов он присоеди-
нился к творческой программе обучения, кото-
рую вёл советский эксперт Максимов, что ещё 
больше укрепило его реалистический стиль в 
масляной живописи. Обучение Максимова не 
только передавало конкретные техники совет-
ской живописи, касающиеся цвета, пространства 
и объёмного моделирования, но и подчёркива-
ло творческую концепцию погружения в жизнь 
и выражения реальности. Дипломная работа Хоу 
Имина «Молодой рабочий» демонстрирует эту 
прочную способность к моделированию.

Переход Хоу Имина от опытного художни-
ка-живописца, специализирующегося на рево-
люционных исторических сюжетах, к посвяще-
нию себя новаторскому искусству росписи стен 
был не просто сменой средства выражения, а 
неизбежным развитием и углублением его ху-

дожественной философии в конкретных истори-
ческих условиях. В первые годы реформ и откры-
тости распространение городских общественных 
зданий создало острую потребность общества 
в крупномасштабных произведениях искусства. 
Создание ансамбля росписей в аэропорту Пе-
кин-Капитал в 1979 году стало знаковым ответом 
на вызов этой эпохи. Хоу Имин остро осознавал, 
что фрески, как форма искусства, неразрывно 
связанная с архитектурной средой и доступная 
широкой публике, являются оптимальным сред-
ством для реализации его художественной фи-
лософии служения народу. В отличие от относи-
тельно личного характера станковой живописи, 
фрески обладают большим общественным ре-
зонансом, памятным значением и потенциалом 
для социального вмешательства. В интервью он 
утверждал, что фрески должны нести в себе ве-
сомые исторические темы и духовную сущность; 
эта убеждённость подтолкнула его к сознатель-
ной художественной трансформации.

II. Выразительная система реалистических фре-
сок Хоу Имина

Реалистические фрески Хоу Имина черпа-
ют свою силу в первую очередь из его много-
слойного, тонкого понимания аутентичности. Эта 
аутентичность выходит за рамки простой реа-
листической техники; вместо этого она создаёт 
достоверность в историческом, эмоциональном и 
социальном измерениях, адаптированных к осо-
бым требованиям каждой темы. При изображе-
нии важных исторических сюжетов он стремится 
к исторической достоверности. Его работа «Ве-
ликая стена из плоти и крови» олицетворяет это 
измерение. Завершённая в 1989 году, эта мону-
ментальная рельефная фреска, выполненная из 
кристаллической глазури железо-красного цве-
та, излучает кроваво-красный оттенок, напоми-
нающий огонь. Вместо того чтобы изображать 
конкретную битву, она использует высоко аб-
страктную, документально-подобную сцену, что-
бы запечатлеть коллективную память о единстве 
военных и гражданских лиц против врага во вре-
мя войны со Японией. Это создаёт визуальную 
логику прочтения, сходную с меняющимися ви-
дами традиционных китайских свитков. Фигуры 
не изображены как отдельные портреты, а пере-
даны через скульптурную массивность, которая 
подчёркивает весомые контуры и динамичный 
импульс коллектива. Детали лиц растворяются 
в общей тональной палитре, жертвуя конкрети-
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кой ради символизма. Долговечность материала 
и символизм цвета вместе закрепляют эту главу 
национальной истории в виде видимого памят-
ника. Его аутентичность указывает на сущность 
исторического духа, а не на документирование 
конкретных событий.

Передавая дух времени, Хоу Имин мастерски 
использует подлинные эмоции. Его керамиче-
ская фреска 1979 года «Сотня цветов в полном 
расцвете» выходит за рамки конкретных исто-
рических нарративов благодаря великолепному 
изображению цветущих цветов и гармонично-
го пения птиц. Традиционные мотивы с ясным 
благоприятным значением — пионы, розы, со-
сны и журавли, павлины — реорганизованы, а 
центральное место занимает цветовая экспрес-
сия. Хоу в полной мере использует богатые вто-
ричные оттенки и тонкие переходы, создавае-
мые высокотемпературными глазурями во время 
обжига в печи. Глазури проникают друг в друга 
на лепестках, создавая мягкие переходы, а яр-
кость и чистота цветов на перьях птиц контро-
лируются за счёт изменения толщины глазури. 
Эта магия цвета, рождённая мастерством, выхо-
дит за пределы ручной росписи, наделяя сцену 
ярким, роскошным качеством, присущим самим 
материалам. При нанесении линий он исполь-
зует гравированные линии для обрисовки вет-
вей и контуров. Эти линии текут с плавностью и 
эластичностью, сочетая в себе точность китай-
ской тонкой кисти с ритмичной красотой деко-
ративных узоров. Эта техника напрямую отража-
ет высококонцентрированное и символическое 
выражение коллективного оптимизма и обнов-
ления в обществе.

Исследование Хоу Имином разнообразия ма-
териалов всегда было тесно связано с расшире-
нием внутреннего языка живописи. Его принцип 
выбора материалов в зависимости от тематики 
по сути предполагает включение свойств ма-
териалов в формирование живописного язы-
ка. В шерстяной фреске «Любовь Шёлкового 
пути» присущая шерсти мягкая текстура и тё-
плые оттенки естественным образом вызывают 
на психологическом уровне ощущение близо-
сти и материальности. Это глубоко резониру-
ет с исторической темой Шёлкового пути, кото-
рая стремится изобразить дружеские обмены и 
взаимное обучение между цивилизациями. Бо-
лее того, этот выбор несёт в себе историческую 
и культурную метафору: шерстяные ткани сами 

по себе были важными товарами, привезённы-
ми в Китай по Шёлковому пути. Таким образом, 
материал и тема достигают внутреннего един-
ства в рамках культурной логики, делая форму 
гобелена органичным продолжением его исто-
рического содержания. Столкнувшись с совер-
шенно новым средством выражения, каким явля-
ется ткачество, Хоу Имин встал перед основной 
задачей — перевести своё мастерское живопис-
ное мышление на язык ремесла ткачества. Плав-
ные драпировки одежд фигур и точная форма 
верблюдов в его композициях полностью зави-
сят от этой техники. Аналогичным образом он 
достигает гениального преобразования в выра-
жении цвета и объёма. Цветовая гамма зависит 
от переплетения шерстяных нитей, при этом пе-
реходы между цветовыми блоками происходят 
постепенно. Гладкие, деликатные цветовые пе-
реходы традиционных живописных пигментов 
невозможно достичь с помощью техники тка-
чества. Поэтому он проактивно разделил бога-
тые отношения света и тени на несколько чётких 
цветовых градаций. Планируя переплетение этих 
градиентных нитей, он скульптурировал трёх-
мерность объектов с помощью визуального сме-
шивания. Успех этой работы выходит за рамки 
простого технического мастерства. Она демон-
стрирует, что глубокая концепция Хоу Имина в 
выборе темы и материала достигает идеального 
резонанса между духовной сущностью матери-
ала, его историческими атрибутами, тематиче-
ским содержанием и формальным языком; сам 
материал возвышается и становится частью по-
вествования, и это значительно расширяет вы-
разительные границы настенного искусства.

III. Функция, наследие и современная перео-
ценка реалистических фресок Хоу Имина

Чтобы точно оценить творчество Хоу Имина, 
его необходимо рассматривать в более широ-
ком контексте движения возрождения китайской 
настенной живописи конца 1970-х и 1980-х го-
дов. После того как художники преодолели тра-
диционные художественные модели, они начали 
исследовать разнообразные пути. Практически 
одновременно с Хоу Имином Чжан Дин создал 
картину «Нэчжа побеждает дракона-царя» для 
международного аэропорта Пекина. Опираясь 
на мифологические легенды, в этой работе ис-
пользуются насыщенные декоративные цвета и 
динамичные линейные формы, чтобы передать 
романтический настрой и освобождение от фор-

мальной эстетики. В произведении используются 
большие блоки синего и зелёного цветов с изви-
листыми и плавными линиями, создавая общий 
эффект, похожий на ослепительную визуальную 
драму. Его суть заключается в использовании ми-
фологических персонажей для выражения духа 
времени, свободного от ограничений и стремя-
щегося к вершинам, демонстрируя романтиче-
ские настроения и освобождение от формаль-
ной эстетики. Другой художник, Юань Юньшэн, 
смело изобразил человеческие фигуры в «Фе-
стивале брызг воды: гимн жизни», перенеся тему 
на восхваление самой жизни и утверждение ин-
дивидуального духа. Фигуры на фреске отлича-
ются изящными изгибами и свободной компо-
зицией, наполненной символическим смыслом. 
Основное внимание здесь уделяется универсаль-
ной человеческой красоте и жизненной силе, а 
формальное исследование составляет важную 
цель самой работы. В отличие от этих тенден-
ций к мифологии, форме или внутреннему ин-
дивидуальному исследованию, работы Хоу Ими-
на, такие как «Великая стена из плоти и крови» и 
«Песня о сопротивлении землетрясению», сосре-
доточены на грандиозных исторических темах и 
социальных реалиях. Его композиции стремят-
ся к эпической монументальности; его форми-
рование персонажей подчёркивает коллектив-
ный символизм, а не индивидуальный лиризм; 
а его выбор цветов и материалов строго служит 
серьёзности и возвышенности его тем. Этот со-
знательный выбор позволяет чётко определить 
его стиль как своего рода «функциональный ре-
ализм». Основная цель его фресок — поведать 
национальную историю, сконцентрировать кол-
лективные эмоции и продвигать дух времени, 
при этом художественная форма твёрдо служит 
этой социальной функции. Именно это отличие 
создало уникальную координату — глубокую, тя-
жёлую и наполненную миссией — среди расцве-
тающего разнообразия фрескового творчества.

Один из самых значительных вкладов Хоу Ими-
на в китайское настенное искусство заключается 
в том, что ему удалось преобразовать свою лич-
ную творческую практику в систематическую об-
разовательную структуру для современной дис-
циплины. До того как такие художники, как Хоу 
Имин, дали толчок развитию современного мо-
нументального искусства, китайская традиция на-
стенной живописи, несмотря на свою древность, 
не имела самостоятельного статуса в современ-

ном художественном образовании. Она часто 
включалась в раздел масляной живописи, тра-
диционной китайской живописи или прикладно-
го искусства и не имела целостной системы под-
готовки талантов. В результате он стал одним из 
главных сторонников и основателей програм-
мы «Настенная живопись» в Центральной ака-
демии изящных искусств. Хоу Имин участвовал 
в разработке проекта предложения об учреж-
дении кафедры, разработав структуру обучения, 
которая обеспечивала баланс между академи-
ческой строгостью и практическим применени-
ем. Он возглавил создание учебных помещений, 
включая исследования по мемориальным фре-
скам, наследию и развитию традиционных этни-
ческих традиций фресковой живописи, а также 
современную мастерскую по фресковой живо-
писи. Он лично создал новую структуру обуче-
ния, в которой основной упор делался на базо-
вые навыки, приоритет отдавался практическим 
навыкам и тесной интеграции с общественны-
ми социальными проектами. Это ознаменова-
ло трансформацию фресковой живописи в Ки-
тае из разрозненных индивидуальных усилий в 
дисциплину высшего образования с системати-
ческими методологиями, чёткими академиче-
скими стандартами и устойчивыми механизма-
ми передачи знаний.

В контексте современного искусства концеп-
ция публичного искусства значительно расши-
рилась, уделяя больше внимания концептуаль-
ности, специфике места, участию сообщества и 
разнообразному индивидуальному самовыра-
жению. Практика Хоу Имина, характеризующая-
ся сильным тематическим приоритетом, единым 
дискурсивным стилем и абсолютным акцентом 
на коллективных ценностях, резко контрастирует 
с современными тенденциями в публичном ис-
кусстве, которые отдают приоритет открытости, 
интерактивности, критическому участию и цен-
ности индивидуального опыта. В контексте со-
временного искусства, когда творчество стремит-
ся к персонализации и фрагментации, акцент на 
коллективных нарративах и грандиозных темах в 
его реалистическом подходе сталкивается с дис-
куссиями о его совместимости с потребностью 
в индивидуальном самовыражении. Этот сдвиг 
парадигмы делает модель фресок Хоу Имина, 
основанную на государственных идеях и стрем-
лении к вечному памятному эффекту, несколько 
традиционной и даже отчуждённой в своём вы-
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кой ради символизма. Долговечность материала 
и символизм цвета вместе закрепляют эту главу 
национальной истории в виде видимого памят-
ника. Его аутентичность указывает на сущность 
исторического духа, а не на документирование 
конкретных событий.

Передавая дух времени, Хоу Имин мастерски 
использует подлинные эмоции. Его керамиче-
ская фреска 1979 года «Сотня цветов в полном 
расцвете» выходит за рамки конкретных исто-
рических нарративов благодаря великолепному 
изображению цветущих цветов и гармонично-
го пения птиц. Традиционные мотивы с ясным 
благоприятным значением — пионы, розы, со-
сны и журавли, павлины — реорганизованы, а 
центральное место занимает цветовая экспрес-
сия. Хоу в полной мере использует богатые вто-
ричные оттенки и тонкие переходы, создавае-
мые высокотемпературными глазурями во время 
обжига в печи. Глазури проникают друг в друга 
на лепестках, создавая мягкие переходы, а яр-
кость и чистота цветов на перьях птиц контро-
лируются за счёт изменения толщины глазури. 
Эта магия цвета, рождённая мастерством, выхо-
дит за пределы ручной росписи, наделяя сцену 
ярким, роскошным качеством, присущим самим 
материалам. При нанесении линий он исполь-
зует гравированные линии для обрисовки вет-
вей и контуров. Эти линии текут с плавностью и 
эластичностью, сочетая в себе точность китай-
ской тонкой кисти с ритмичной красотой деко-
ративных узоров. Эта техника напрямую отража-
ет высококонцентрированное и символическое 
выражение коллективного оптимизма и обнов-
ления в обществе.

Исследование Хоу Имином разнообразия ма-
териалов всегда было тесно связано с расшире-
нием внутреннего языка живописи. Его принцип 
выбора материалов в зависимости от тематики 
по сути предполагает включение свойств ма-
териалов в формирование живописного язы-
ка. В шерстяной фреске «Любовь Шёлкового 
пути» присущая шерсти мягкая текстура и тё-
плые оттенки естественным образом вызывают 
на психологическом уровне ощущение близо-
сти и материальности. Это глубоко резониру-
ет с исторической темой Шёлкового пути, кото-
рая стремится изобразить дружеские обмены и 
взаимное обучение между цивилизациями. Бо-
лее того, этот выбор несёт в себе историческую 
и культурную метафору: шерстяные ткани сами 

по себе были важными товарами, привезённы-
ми в Китай по Шёлковому пути. Таким образом, 
материал и тема достигают внутреннего един-
ства в рамках культурной логики, делая форму 
гобелена органичным продолжением его исто-
рического содержания. Столкнувшись с совер-
шенно новым средством выражения, каким явля-
ется ткачество, Хоу Имин встал перед основной 
задачей — перевести своё мастерское живопис-
ное мышление на язык ремесла ткачества. Плав-
ные драпировки одежд фигур и точная форма 
верблюдов в его композициях полностью зави-
сят от этой техники. Аналогичным образом он 
достигает гениального преобразования в выра-
жении цвета и объёма. Цветовая гамма зависит 
от переплетения шерстяных нитей, при этом пе-
реходы между цветовыми блоками происходят 
постепенно. Гладкие, деликатные цветовые пе-
реходы традиционных живописных пигментов 
невозможно достичь с помощью техники тка-
чества. Поэтому он проактивно разделил бога-
тые отношения света и тени на несколько чётких 
цветовых градаций. Планируя переплетение этих 
градиентных нитей, он скульптурировал трёх-
мерность объектов с помощью визуального сме-
шивания. Успех этой работы выходит за рамки 
простого технического мастерства. Она демон-
стрирует, что глубокая концепция Хоу Имина в 
выборе темы и материала достигает идеального 
резонанса между духовной сущностью матери-
ала, его историческими атрибутами, тематиче-
ским содержанием и формальным языком; сам 
материал возвышается и становится частью по-
вествования, и это значительно расширяет вы-
разительные границы настенного искусства.

III. Функция, наследие и современная перео-
ценка реалистических фресок Хоу Имина

Чтобы точно оценить творчество Хоу Имина, 
его необходимо рассматривать в более широ-
ком контексте движения возрождения китайской 
настенной живописи конца 1970-х и 1980-х го-
дов. После того как художники преодолели тра-
диционные художественные модели, они начали 
исследовать разнообразные пути. Практически 
одновременно с Хоу Имином Чжан Дин создал 
картину «Нэчжа побеждает дракона-царя» для 
международного аэропорта Пекина. Опираясь 
на мифологические легенды, в этой работе ис-
пользуются насыщенные декоративные цвета и 
динамичные линейные формы, чтобы передать 
романтический настрой и освобождение от фор-

мальной эстетики. В произведении используются 
большие блоки синего и зелёного цветов с изви-
листыми и плавными линиями, создавая общий 
эффект, похожий на ослепительную визуальную 
драму. Его суть заключается в использовании ми-
фологических персонажей для выражения духа 
времени, свободного от ограничений и стремя-
щегося к вершинам, демонстрируя романтиче-
ские настроения и освобождение от формаль-
ной эстетики. Другой художник, Юань Юньшэн, 
смело изобразил человеческие фигуры в «Фе-
стивале брызг воды: гимн жизни», перенеся тему 
на восхваление самой жизни и утверждение ин-
дивидуального духа. Фигуры на фреске отлича-
ются изящными изгибами и свободной компо-
зицией, наполненной символическим смыслом. 
Основное внимание здесь уделяется универсаль-
ной человеческой красоте и жизненной силе, а 
формальное исследование составляет важную 
цель самой работы. В отличие от этих тенден-
ций к мифологии, форме или внутреннему ин-
дивидуальному исследованию, работы Хоу Ими-
на, такие как «Великая стена из плоти и крови» и 
«Песня о сопротивлении землетрясению», сосре-
доточены на грандиозных исторических темах и 
социальных реалиях. Его композиции стремят-
ся к эпической монументальности; его форми-
рование персонажей подчёркивает коллектив-
ный символизм, а не индивидуальный лиризм; 
а его выбор цветов и материалов строго служит 
серьёзности и возвышенности его тем. Этот со-
знательный выбор позволяет чётко определить 
его стиль как своего рода «функциональный ре-
ализм». Основная цель его фресок — поведать 
национальную историю, сконцентрировать кол-
лективные эмоции и продвигать дух времени, 
при этом художественная форма твёрдо служит 
этой социальной функции. Именно это отличие 
создало уникальную координату — глубокую, тя-
жёлую и наполненную миссией — среди расцве-
тающего разнообразия фрескового творчества.

Один из самых значительных вкладов Хоу Ими-
на в китайское настенное искусство заключается 
в том, что ему удалось преобразовать свою лич-
ную творческую практику в систематическую об-
разовательную структуру для современной дис-
циплины. До того как такие художники, как Хоу 
Имин, дали толчок развитию современного мо-
нументального искусства, китайская традиция на-
стенной живописи, несмотря на свою древность, 
не имела самостоятельного статуса в современ-

ном художественном образовании. Она часто 
включалась в раздел масляной живописи, тра-
диционной китайской живописи или прикладно-
го искусства и не имела целостной системы под-
готовки талантов. В результате он стал одним из 
главных сторонников и основателей програм-
мы «Настенная живопись» в Центральной ака-
демии изящных искусств. Хоу Имин участвовал 
в разработке проекта предложения об учреж-
дении кафедры, разработав структуру обучения, 
которая обеспечивала баланс между академи-
ческой строгостью и практическим применени-
ем. Он возглавил создание учебных помещений, 
включая исследования по мемориальным фре-
скам, наследию и развитию традиционных этни-
ческих традиций фресковой живописи, а также 
современную мастерскую по фресковой живо-
писи. Он лично создал новую структуру обуче-
ния, в которой основной упор делался на базо-
вые навыки, приоритет отдавался практическим 
навыкам и тесной интеграции с общественны-
ми социальными проектами. Это ознаменова-
ло трансформацию фресковой живописи в Ки-
тае из разрозненных индивидуальных усилий в 
дисциплину высшего образования с системати-
ческими методологиями, чёткими академиче-
скими стандартами и устойчивыми механизма-
ми передачи знаний.

В контексте современного искусства концеп-
ция публичного искусства значительно расши-
рилась, уделяя больше внимания концептуаль-
ности, специфике места, участию сообщества и 
разнообразному индивидуальному самовыра-
жению. Практика Хоу Имина, характеризующая-
ся сильным тематическим приоритетом, единым 
дискурсивным стилем и абсолютным акцентом 
на коллективных ценностях, резко контрастирует 
с современными тенденциями в публичном ис-
кусстве, которые отдают приоритет открытости, 
интерактивности, критическому участию и цен-
ности индивидуального опыта. В контексте со-
временного искусства, когда творчество стремит-
ся к персонализации и фрагментации, акцент на 
коллективных нарративах и грандиозных темах в 
его реалистическом подходе сталкивается с дис-
куссиями о его совместимости с потребностью 
в индивидуальном самовыражении. Этот сдвиг 
парадигмы делает модель фресок Хоу Имина, 
основанную на государственных идеях и стрем-
лении к вечному памятному эффекту, несколько 
традиционной и даже отчуждённой в своём вы-
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ражении и восприятии. Однако анализ творче-
ства Хоу Имина показывает, что многие ключе-
вые элементы его философии создания фресок 
сохраняют свою актуальность в современном 
контексте. Сохраняется не сама форма грандиоз-
ного повествования, а его духовная суть и твор-
ческая логика. Основной принцип «искусства 
для народа» остаётся актуальным творческим 
подходом для современного публичного искус-
ства. Его суть заключается не в требовании пол-
ного подчинения искусства конкретным нарра-
тивам, а в том, что художественное творчество 
не должно отрываться от общественных потреб-
ностей и социального контекста. Эта философия 
эффективно уравновешивает индивидуальное 
самовыражение и общественную ценность в со-
временном искусстве, не позволяя публичному 

искусству превратиться в концептуальный экс-
перимент, ограниченный узкими кругами. Ак-
цент Хоу Имина на совместимости материалов 
с творческими темами и пространственной сре-
дой остаётся актуальным для современной прак-
тики публичного искусства. Хотя сегодня в пу-
бличном искусстве используется более широкий 
спектр материалов — от традиционных веществ 
до цифровых медиа и световых инсталляций, — 
основная логика подбора материалов к темам 
и пространствам остаётся неизменной. Подход 
Хоу Имина к изучению социальных свойств ма-
териалов может помочь современным творцам 
избежать ловушек «технологически ориентиро-
ванного» или «формоориентированного» подхо-
дов, позволяя материалам действительно стать 
средствами передачи художественной ценности.
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THE ROLE OF DIGITAL GAMES IN THE PRACTICE 
AND INNOVATION OF PROMOTING CHINA'S 

OUTSTANDING TRADITIONAL CULTURE

Summary: As an emerging form of contemporary me-

dia, digital games are gradually evolving into a key vehi-

cle for promoting the innovative dissemination of China's 

outstanding traditional culture. This paper clariÀes the 
intrinsic connection between digital games and cultur-

al heritage, systematically examines the diverse modes 

of presentation of traditional cultural elements within 

digital game contexts, and analyses their dissemination 

pathways through speciÀc case studies. Research indi-
cates that digital games primarily achieve cultural trans-

mission through three main channels: the translation of 

cultural symbols, the dissemination of knowledge systems, 

and the expression of value concepts. The e૽ectiveness of 
this transmission can be comprehensively assessed across 

three dimensions: deepening of understanding, interactive 

engagement, and behavioural transformation. Currently, 

digital games have evolved from mere tools of cultural dis-

semination into agents of cultural innovation, demonstrat-

ing signiÀcant advantages in enhancing the interactivity 
and reach of dissemination. However, they simultaneous-

ly face practical challenges such as balancing in-depth 

cultural exploration with entertainment experiences, and 

ensuring adaptability for cross-cultural communication. 

Future development requires further optimisation of game 

interaction design, the promotion of deep integration be-

tween cultural elements and game mechanics, and the es-

tablishment of a sustainable path for the inheritance and 

innovation of traditional culture.

Keywords: digital games, outstanding traditional Chinese 

culture, cultural dissemination, innovative development.

As the spiritual foundation and cultural marker of 
the Chinese nation, China's outstanding traditional 
culture, in the new era of the rapid change of digi-
tal technologies, faces the dual task of preservation 
and innovation. Digital games, as one of the most 
inÁuential forms of digital media at the present time, 
thanks to their unique capacity for interactive expe-
rience, immersive storytelling and emotional reso-
nance, are reconceiving the established models and 
the logic of disseminating traditional culture.

In recent years the international inÁuence of do-
mestic digital games has been steadily growing. 

According to industry data, the actual volume of 
sales on foreign markets of independently devel-
oped Chinese games in 2024 reached USD 18.557 
billion, which is 13.39% more than in the previous 
year, which is signiÀcantly higher than the world-av-
erage rate of growth of the games market of 3.31% 
[2]. Particular attention is deserved by the fact that 
domestic games carrying within themselves fea-
tures of Chinese culture have become an important 
window for foreign players for becoming acquaint-
ed with Chinese culture. Such representative works 
as 'Black Myth: Wukong' (1) and 'Genshin Impact' 


